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NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (EU) 2026/... 

ze dne ..., 

kterým se mění nařízení (EU) č. 472/2013  

o posílení hospodářského  

a rozpočtového dohledu nad členskými státy eurozóny,  

jejichž finanční stabilita je postižena či ohrožena závažnými obtížemi 

EVROPSKÝ PARLAMENT A RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na článek 136 ve spojení s čl. 121 

odst. 6 této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

po postoupení návrhu legislativního aktu vnitrostátním parlamentům, 

s ohledem na stanovisko Evropské centrální banky1, 

v souladu s řádným legislativním postupem2, 

  

 

1 Úř. věst. C, C/2025/6772, 23.12.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/6772/oj. 
2 Postoj Evropského parlamentu ze dne 6. října 2026 (dosud nezveřejněný v Úředním 

věstníku) a rozhodnutí Rady ze dne … 

http://data.europa.eu/eli/C/2025/6772/oj
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vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 472/20133 obsahuje ustanovení pro 

posílení hospodářského a rozpočtového dohledu nad členskými státy, jejichž měnou je 

euro, pokud tyto členské státy jsou postiženy nebo ohroženy závažnými obtížemi 

souvisejícími s jejich finanční stabilitou nebo udržitelností jejich veřejných financí, a tyto 

obtíže vedou k možným nepříznivých efektům přelévání na další členské státy eurozóny, 

nebo pokud tyto členské státy požadují nebo přijímají finanční pomoc. 

  

 

3 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 472/2013 ze dne 21. května 2013 

o posílení hospodářského a rozpočtového dohledu nad členskými státy eurozóny, jejichž 

finanční stabilita je postižena či ohrožena závažnými obtížemi (Úř. věst. L 140, 27.5.2013, 

s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/472/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/472/oj
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(2) V roce 2024 byl rámec správy ekonomických záležitostí Unie reformován (dále jen 

„reforma z roku 2024“). Obecným cílem reformy z roku 2024 bylo usnadnit účinný 

hospodářský dohled, který byl ukotven ve společném rámci zajišťujícím rovné zacházení 

a mnohostrannou koordinaci politik. Reforma z roku 2024 měla rovněž specifické cíle, a to 

dále podporovat zdravé a udržitelné veřejné finance, zdravý a inkluzivní růst a odolnost 

prostřednictvím reforem a investic, zabránit vzniku nadměrných schodků a posílit 

odpovědnost jednotlivých států. K dosažení těchto cílů zavedla reforma z roku 2024 nové 

pojmy a změnila strukturu rámce správy ekonomických záležitostí Unie. Reforma z roku 

2024 byla provedena přijetím nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/12634, 

nařízení Rady (EU) 2024/12645 a směrnice Rady (EU) 2024/12656. 

  

 

4 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/1263 ze dne 29. dubna 2024 o účinné 

koordinaci hospodářských politik a mnohostranném rozpočtovém dohledu a o zrušení 

nařízení Rady (ES) č. 1466/97 (Úř. věst. L, 2024/1263, 30.4.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1263/oj). 
5 Nařízení Rady (EU) 2024/1264 ze dne 29. dubna 2024, kterým se mění nařízení (ES) 

č. 1467/97 o urychlení a vyjasnění postupu při nadměrném schodku 

(Úř. věst. L, 2024/1264, 30.4.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1264/oj). 
6 Směrnice Rady (EU) 2024/1265 ze dne 29. dubna 2024, kterou se mění směrnice 

2011/85/EU o požadavcích na rozpočtové rámce členských států (Úř. věst. L, 2024/1265, 

30.4.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1265/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1263/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1264/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1265/oj
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(3) Nařízení (EU) 2024/1263 vyžaduje, aby se národní střednědobé fiskálně-strukturální plány 

zabývaly společnými prioritami Unie. V souladu s čl. 13 písm. c) uvedeného nařízení patří 

mezi tyto společné priority spravedlivá ekologická a digitální transformace, včetně cílů 

v oblasti klimatu stanovených v nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/11197, 

a sociální a hospodářská odolnost, včetně evropského pilíře sociálních práv, energetická 

bezpečnost a v případě potřeby budování obranných kapacit. 

(4) Komise ve svém sdělení ze dne 11. února 2025 nazvaném „Evropa jednodušší a rychlejší: 

Sdělení o provádění a zjednodušování“ předložila vizi programu v oblasti provádění 

a zjednodušování, jehož cílem je zvýšit konkurenceschopnost a zajistit dosažení 

hospodářských, sociálních a environmentálních cílů snížením regulační zátěže 

a zjednodušením práva Unie, a tím usnadnit jeho provádění. 

(5) V souladu s reformou z roku 2024 by mělo být nařízení (EU) č. 472/2013 změněno, aby 

byl zajištěn soulad s ostatními právními akty v rámci správy ekonomických záležitostí 

Unie a za účelem přispění ke zefektivnění a zjednodušení tohoto rámce. 

  

 

7 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/1119 ze dne 30. června 2021, kterým 

se stanoví rámec pro dosažení klimatické neutrality a mění nařízení (ES) č. 401/2009 

a nařízení (EU) 2018/1999 („evropský právní rámec pro klima“) (Úř. věst. L 243, 

9.7.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1119/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/1119/oj
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(6) Základ reformy z roku 2024 tvoří národní střednědobé fiskálně-strukturální plány zavedené 

nařízením (EU) 2024/1263. Nahradily programy stability a konvergenční programy 

a národní programy reforem, čímž spojily fiskální, reformní a investiční závazky 

jednotlivých členských států do společného rámce. Nařízení (EU) č. 472/2013 by mělo být 

změněno, aby bylo sladěno s uvedeným společným rámcem. Zejména je třeba náležitě 

zohlednit povinnosti vyplývající z národního střednědobého fiskálně-strukturálního plánu 

při koncipování makroekonomického ozdravného programu, aby byl zajištěn konzistentní 

a účinný přístup k řešení fiskálních a makroekonomických problémů členského státu. 

Kromě toho článek 32 nařízení (EU) 2024/1263 stanoví, že pokud se na členský stát 

vztahuje makroekonomický ozdravný program, není tento členský stát povinen předkládat 

národní střednědobý fiskálně-strukturální plán ani výroční zprávu o pokroku. 

(7) Evropský nástroj finanční stability (EFSF) vytvořily v červnu 2010 členské státy, jejichž 

měnou je euro, jako dočasný mechanismus pro řešení krizí. Od 1. července 2013 se EFSF 

nemůže zapojovat do nových programů financování. Nařízení (EU) č. 472/2013 je třeba 

změnit tak, aby tuto skutečnost zohledňovalo. 

(8) Zkušenosti ukazují, že současná koncepce posíleného dohledu může mít odrazující účinek 

na členské státy, které žádají o preventivní finanční pomoc, a může vést k dalšímu dohledu 

v případech, kdy to není nezbytné. V zájmu dosažení rovnováhy mezi potřebou účinného 

dohledu a potřebou neodrazovat členské státy od toho, aby v případě potřeby požádaly 

o preventivní finanční pomoc, je třeba nařízení (EU) č. 472/2013 změnit tak, aby se 

vyjasnily okolnosti, za nichž se na členský stát, který přijímá preventivní finanční pomoc, 

vztahuje posílený dohled. 
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(9) Pokud členský stát přijímá z preventivních důvodů finanční pomoc od jednoho nebo 

několika jiných členských států nebo třetích zemí, z evropského mechanismu finanční 

stabilizace (EFSM), Evropského mechanismu stability (ESM) nebo od jiné příslušné 

mezinárodní finanční instituce, jako je Mezinárodní měnový fond (MMF), přičemž 

poskytnutí takové pomoci je podmíněno přijetím nových opatření politiky, měl by tento 

členský stát podléhat posílenému dohledu podle nařízení (EU) č. 472/2013, a to 

i v případě, že tato finanční pomoc ještě nebyla čerpána. Poskytnutí úvěrové linky ESM 

za zpřísněných podmínek (ECCL) je podmíněno přijetím těchto nových opatření politiky. 

Na členský stát přijímající z preventivních důvodů takovou finanční pomoc ve formě 

ECCL by se proto měl vztahovat posílený dohled. Pokud jde o nové nástroje preventivní 

finanční pomoci z ESM, měla by Komise v každém jednotlivém případě posoudit, zda 

takové nové nástroje vyžadují přijetí nových opatření politiky, a zda by proto přijetí takové 

finanční pomoci členským státem bylo důvodem k uplatnění posíleného dohledu podle 

nařízení (EU) č. 472/2013. 

(10) Nařízení Rady (EU) č. 1024/20138 svěřilo Evropské centrální bance (ECB) zvláštní úkoly 

v souvislosti s politikami, které se vztahují k obezřetnostnímu dohledu nad úvěrovými 

institucemi. V zájmu respektování rozdělení odpovědnosti mezi ECB a příslušné 

vnitrostátní orgány zúčastněných členských států podle uvedeného nařízení by měla být 

ustanovení nařízení (EU) č. 472/2013 týkající se informací o finančním sektoru nebo 

opatření v oblasti dohledu nad ním vyjasněna. 

  

 

8 Nařízení Rady (EU) č. 1024/2013 ze dne 15. října 2013, kterým se Evropské centrální 

bance svěřují zvláštní úkoly týkající se politik, které se vztahují k obezřetnostnímu dohledu 

nad úvěrovými institucemi (Úř. věst. L 287, 29.10.2013, s. 63, 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1024/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1024/oj
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(11) Nařízení (EU) č. 472/2013 stanoví, že na členský stát, který opouští makroekonomický 

ozdravný program, se má vztahovat dohled po ukončení programu, dokud nebylo splaceno 

75 % přijaté finanční pomoci. Evropský účetní dvůr ve své zvláštní zprávě č. 18/2021 

nazvané „Dohled Komise nad členskými státy, které opouštějí makroekonomický ozdravný 

program: vhodný nástroj, který je třeba zefektivnit“, identifikoval určité nedostatky 

v účinnosti dohledu po ukončení programu, včetně nedostatečně jasného zaměření a cílů, 

jakož i překrývání s jinými procesy hospodářského dohledu, jako je evropský semestr. 

(12) S ohledem na zjištění Evropského účetního dvora je nezbytné změnit nařízení (EU) 

č. 472/2013, aby vyjasňovalo cíl a rozsah dohledu po ukončení programu, za účelem 

zvýšení soudržnosti mezi uvedeným nařízením a evropským rámcem správy 

ekonomických záležitostí Unie, aby se předešlo duplicitě požadavků na podávání zpráv. 

Dohled po ukončení programu by se měl zejména zaměřovat na sledování a posuzování 

schopnosti dotyčného členského státu splácet přijatou finanční pomoc s přihlédnutím 

k jeho hospodářské, rozpočtové a finanční situaci. Měl by se vztahovat také na provádění 

některých reforem, pokud již nejsou předmětem sledování v rámci národního 

střednědobého fiskálně-strukturálního plánu. A konečně by měl dohled po ukončení 

programu identifikovat potřebu nápravných opatření ke zmírnění rizik spojených se 

schopností dotyčného členského státu splácet přijatou finanční pomoc. Dohledem po 

ukončení programu není dotčena pravomoc jiných věřitelů, jako jsou ESM, EFSF a další 

příslušné mezinárodní finanční instituce, plnit úkoly podle svých vlastních právních rámců. 
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(13) Nařízení (EU) č. 472/2013 je rovněž nezbytné změnit tak, aby dohled po ukončení 

programu byl úměrnější rizikům, a to zavedením odstupňovaného systému dohledu, který 

bude rozlišovat úroveň kontroly podle rizika splácení přijaté finanční pomoci a potřeby 

nápravných opatření. Pět let poté, co byl dohled po ukončení programu zahájen, by Komise 

zejména měla mít možnost provést specifické posouzení schopnosti členského státu splácet 

přijatou finanční pomoc. Pokud Komise dospěje k závěru, že žádná podstatná rizika pro 

schopnost členského státu splácet finanční pomoc ve střednědobém horizontu neexistují, 

mělo by být možné, nedojde-li k podstatné změně okolností, provádění pravidelného 

posouzení na dobu pěti let pozastavit. Než Komise uvedené specifické posouzení dokončí, 

měla by si vyžádat stanovisko Hospodářského a finančního výboru. 

(14) V zájmu zajištění úzké spolupráce s ESM a dalšími příslušnými mezinárodními finančními 

institucemi při provádění nařízení (EU) č. 472/2013 by Komise měla nadále usilovat 

o stanovení nezbytných správních ujednání. Tato ujednání pomohou zajistit, aby činnosti 

různých mezinárodních finančních institucí a orgánů zapojených do poskytování finanční 

pomoci byly zkoordinovány a vzájemně se posilovaly. 

(15) Aby byla zachována transparentnost, odpovědnost za přijatá rozhodnutí a zainteresovanost 

na nich, měly by být dokumenty a akty, které má Komise poskytnout Radě, jak uvádí toto 

nařízení, bez zbytečného odkladu zpřístupněny Evropskému parlamentu. 

(16) Nařízení (EU) č. 472/2013 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno, 

PŘIJALY TOTO NAŘÍZENÍ: 
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Článek 1 

Nařízení (EU) č. 472/2013 se mění takto: 

1) V čl. 1 odst. 1 se písmeno b) nahrazuje tímto: 

„b) požadují nebo přijímají finanční pomoc od jednoho nebo několika jiných členských 

států nebo třetích zemí, z evropského mechanismu finanční stabilizace (EFSM), 

evropského mechanismu stability (ESM) nebo od jiné příslušné mezinárodní finanční 

instituce, jako je Mezinárodní měnový fond (MMF).“ 

2) Článek 2 se mění takto: 

a) v odstavci 3 se první pododstavec nahrazuje tímto: 

„Komise podřídí posílenému dohledu členský stát, který přijímá z preventivních 

důvodů finanční pomoc od jednoho nebo několika jiných členských států nebo třetích 

zemí, z EFSM, ESM nebo od jiné příslušné mezinárodní finanční instituce, jako je 

MMF, přičemž tato pomoc vyžaduje přijetí nových opatření politiky.“; 

b) odstavce 4 a 5 se zrušují. 
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3) Článek 3 se mění takto: 

a) v odstavci 1 se první pododstavec nahrazuje tímto: 

„Po konzultaci a ve spolupráci s Komisí, která jedná v součinnosti s ECB, 

evropskými orgány dohledu, ESRB a případně MMF, přijme členský stát podléhající 

posílenému dohledu opatření, jejichž cílem je zabývat se zdroji nebo možnými zdroji 

obtíží. Členský stát přitom zohlední veškerá doporučení, která mu byla určena 

na základě nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/1263*, nařízení Rady 

(ES) č. 1467/97** nebo nařízení (EU) č. 1176/2011. 

______________ 

* Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/1263 ze dne 29. dubna 

2024 o účinné koordinaci hospodářských politik a mnohostranném 

rozpočtovém dohledu a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 1466/97 

(Úř. věst. L, 2024/1263, 30.4.2024, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1263/oj). 
** Nařízení Rady (ES) č. 1467/97 ze dne 7. července 1997 o urychlení a vyjasnění 

postupu při nadměrném schodku (Úř. věst. L 209, 2.8.1997, s. 6, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/1997/1467/oj).“ 

b) odstavec 2 se zrušuje; 

  

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1263/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/1997/1467/oj
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c) odstavec 3 se nahrazuje tímto: 

„3. Na žádost Komise členský stát podléhající posílenému dohledu: 

a) sdělí Komisi, ECB a případně příslušným evropským orgánům dohledu 

v souladu s článkem 35 nařízení (EU) č. 1093/2010, (EU) č. 1094/2010 

a (EU) č. 1095/2010 v požadovaných intervalech členěné informace 

o vývoji v jeho finančním systému, včetně výsledků zátěžových testů 

nebo analýz citlivosti provedených podle písmene b) tohoto odstavce; 

b) provede za dohledu ECB, coby orgánu dohledu, nebo případně 

příslušných evropských orgánů dohledu podle potřeby zátěžové testy 

nebo analýzy citlivosti za účelem posouzení odolnosti finančního sektoru 

vůči různým makroekonomickým a finančním otřesům, jak určí Komise 

a ECB v součinnosti s příslušnými evropskými orgány dohledu a ESRB; 

c) strpí pravidelné posouzení své kapacity pro dohled nad finančním 

sektorem v rámci konkrétního vzájemného hodnocení prováděného ECB, 

coby orgánem dohledu, nebo případně příslušnými evropskými orgány 

dohledu; 
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d) sdělí Komisi veškeré informace potřebné pro sledování 

makroekonomických nerovnováh podle nařízení (EU) č. 1176/2011; 

e) sdělí Komisi veškeré informace potřebné pro účely rozpočtového 

dohledu. 

Při uplatňování prvního pododstavce písm. b) a c) tohoto odstavce se 

respektuje rozdělení odpovědnosti stanovené v článku 6 nařízení Rady (EU) 

č. 1024/2013*. 

ECB, coby orgán dohledu podle nařízení (EU) č. 1024/2013, a příslušné 

evropské orgány dohledu vypracují v součinnosti s ESRB v příslušných 

případech posouzení možných slabin finančního systému a toto posouzení 

předloží Komisi v jí stanovených intervalech a ECB. 

Komise, ECB a příslušné evropské orgány dohledu považují veškeré členěné 

informace, které obdrží, za důvěrné. 

______________ 

* Nařízení Rady (EU) č. 1024/2013 ze dne 15. října 2013, kterým se Evropské 

centrální bance svěřují zvláštní úkoly týkající se politik, které se vztahují 

k obezřetnostnímu dohledu nad úvěrovými institucemi (Úř. věst. L 287, 

29.10.2013, s. 63, http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1024/oj).“; 

d) odstavec 4 se zrušuje. 

  

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1024/oj
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4) V článku 5 se první pododstavec nahrazuje tímto: 

„Členský stát, který má v úmyslu požádat o finanční pomoc od jednoho nebo několika 

jiných členských států nebo třetích zemí, z ESM nebo od jiné příslušné mezinárodní 

finanční instituce, jako je MMF, o svém záměru neprodleně informuje předsedu Pracovní 

skupiny pro Euroskupinu, člena Komise odpovědného za hospodářské a měnové záležitosti 

a prezidenta ECB.“ 

5) V článku 6 se první a druhý pododstavec nahrazují tímto: 

„Žádá-li členský stát o finanční pomoc z EFSM nebo ESM, vyhodnotí Komise 

v součinnosti s ECB, a pokud je to možné, s MMF udržitelnost veřejného dluhu tohoto 

členského státu a jeho skutečné či možné potřeby financování. Komise toto hodnocení 

předloží Pracovní skupině pro Euroskupinu v případě, že finanční pomoc má být 

poskytnuta v rámci ESM, a Hospodářskému a finančnímu výboru v případě, že finanční 

pomoc má být poskytnuta v rámci EFSM. 

Hodnocení udržitelnosti veřejného dluhu vychází z nejpravděpodobnějšího 

makroekonomického scénáře nebo obezřetnějšího scénáře a rozpočtových prognóz, pro něž 

se použijí co nejaktuálnější informace a při nichž se náležitě zohlední výsledek sdělení 

uvedených v čl. 3 odst. 3. Komise rovněž vyhodnotí dopad makroekonomických 

a finančních otřesů a nepříznivého vývoje na udržitelnost veřejného dluhu.“ 
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6) Článek 7 se mění takto: 

a) odstavec 1 se mění takto: 

i) první pododstavec se nahrazuje tímto: 

„Žádá-li členský stát o finanční pomoc od jednoho nebo několika jiných 

členských států nebo třetích zemí, z EFSM, ESM nebo od MMF, vypracuje po 

dohodě s Komisí, která jedná v součinnosti s ECB a případně s MMF, návrh 

makroekonomického ozdravného programu, který uvádí roční rozpočtové cíle. 

V souladu s čl. 32 odst. 2 nařízení (EU) 2024/1263 platí, že pokud má členský 

stát aktivní národní střednědobý fiskálně-strukturální plán a na tento členský 

stát se začne vztahovat makroekonomický ozdravný program, zohlední se tento 

národní střednědobý fiskálně-strukturální plán, včetně veškerých závazků 

týkajících se společných priorit Unie uvedených v čl. 13 písm. c) nařízení (EU) 

2024/1263, při přípravě makroekonomického ozdravného programu.“; 

ii) čtvrtý pododstavec se nahrazuje tímto: 

„Návrh makroekonomického ozdravného programu zohlední postupy 

a subjekty pověřené tvorbou mezd.“; 
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iii) pátý pododstavec se nahrazuje tímto: 

„Návrh makroekonomického ozdravného programu je plně v souladu 

s článkem 152 Smlouvy o fungování EU a článkem 28 Listiny základních práv 

Evropské unie. Komise informuje předsedu a místopředsedy příslušného 

výboru Evropského parlamentu o pokroku, jehož bylo dosaženo v přípravě 

návrhu makroekonomického ozdravného programu. Tyto informace jsou 

považovány za důvěrné.“; 

b) v odstavci 2 se druhý pododstavec nahrazuje tímto: 

„Komise zajistí, aby memorandum o porozumění, které Komise podepsala jménem 

ESM, bylo plně v souladu s makroekonomickým ozdravným programem schváleným 

Radou.“; 

c) odstavec 4 se mění takto: 

i) druhý pododstavec se nahrazuje tímto: 

„Každé tři měsíce informuje Komise o tomto pokroku Hospodářský a finanční 

výbor. Dotyčný členský stát s Komisí a ECB plně spolupracuje. Zejména 

Komisi a ECB poskytne veškeré informace, které pokládají za nezbytné pro 

sledování plnění makroekonomického ozdravného programu v souladu s čl. 3 

odst. 3.“; 
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ii) třetí pododstavec se nahrazuje tímto: 

„Komise informuje předsedu a místopředsedy příslušného výboru Evropského 

parlamentu o závěrech ze sledování makroekonomického ozdravného 

programu. Tyto informace jsou považovány za důvěrné.“; 

d) v odstavci 12 se třetí a čtvrtý pododstavec nahrazují tímto: 

„Co se týče těchto nástrojů, Rada na doporučení Komise schválí rozhodnutím 

určeným dotyčnému členskému státu hlavní požadavky politiky, které má ESM 

v plánu zahrnout do podmínek své finanční pomoci, v rozsahu, v jakém obsah těchto 

opatření spadá do pravomocí Unie stanovených Smlouvami. 

Komise zajistí, aby memorandum o porozumění, které podepsala jménem ESM, bylo 

plně v souladu s takovým rozhodnutím Rady.“ 

7) Článek 10 se mění takto: 

a) odstavec 1 se zrušuje; 

b) odstavec 2 se mění takto: 

i) písmeno a) se nahrazuje tímto: 

„a) nemusí podávat zprávy podle čl. 3 odst. 5 či případně čl. 5 odst. 1a 

nařízení (ES) č. 1467/97;“ 
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ii) písmeno c) se nahrazuje tímto: 

„c) vzhledem ke sledování podle čl. 7 odst. 4 tohoto nařízení je osvobozen 

od sledování podle čl. 10 odst. 1 a článku 10a nařízení (ES) č. 1467/97 

a sledování, jež je podkladem pro jakékoli rozhodnutí podle čl. 4 odst. 1 

a čl. 6 odst. 2 uvedeného nařízení.“ 

8) Článek 12 se zrušuje. 

9) Článek 14 se mění takto: 

a) odstavec 1 se nahrazuje tímto: 

„1.  Členský stát podléhá dohledu po ukončení programu, dokud není splaceno 

nejméně 75 % finanční pomoci přijaté od jednoho nebo několika jiných 

členských států, z EFSM, ESM nebo EFSF. Rada může na návrh Komise 

prodloužit dobu trvání dohledu po ukončení programu v případě, že přetrvává 

riziko týkající se schopnosti dotyčného členského státu splácet přijatou 

finanční pomoc. Návrh Komise se považuje za přijatý Radou, pokud Rada 

do deseti dnů od přijetí návrhu Komisí nerozhodne kvalifikovanou většinou 

o jeho zamítnutí.“; 
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b) vkládají se nové odstavce, které znějí: 

„1a. V době, kdy členský stát podléhá dohledu po ukončení programu podle 

odstavce 1 tohoto článku, Komise sleduje a posuzuje tyto skutečnosti: 

a) schopnost dotyčného členského státu splácet přijatou finanční pomoc 

s ohledem na jeho hospodářskou, rozpočtovou a finanční situaci; 

b) aniž je dotčen článek 22 nařízení (EU) 2024/1263, provádění všech 

reforem zahrnutých do makroekonomického ozdravného programu nebo 

rozhodnutí Rady uvedeného v čl. 7 odst. 12 tohoto nařízení; 

c) potřebu nápravných opatření ke zmírnění rizik týkajících se schopnosti 

dotyčného členského státu splácet přijatou finanční pomoc. 

1b. Každých šest měsíců sdělí Komise v součinnosti s ECB výsledky svého 

posouzení provedeného podle odstavce 1a příslušnému výboru Evropského 

parlamentu, Hospodářskému a finančnímu výboru a parlamentu dotyčného 

členského státu.“; 

c) odstavec 2 se nahrazuje tímto: 

„2. Na žádost Komise členský stát podléhající dohledu po ukončení programu 

splní požadavky uvedené v čl. 3 odst. 3.“; 
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d) vkládají se nové odstavce, které znějí: 

„2a. Pět let od data zahájení dohledu po ukončení programu může Komise provést 

specifické posouzení schopnosti dotyčného členského státu splácet přijatou 

finanční pomoc. Při provádění tohoto specifického posouzení Komise kromě 

analýzy hospodářské, rozpočtové a finanční situace dotyčného členského státu, 

včetně provádění národního střednědobého fiskálně-strukturálního plánu, 

zohlední: 

a) zda je poměr veřejného dluhu k HDP uvedeného členského státu vyšší 

než 90 %; 

b) zda Rada v souladu s čl. 126 odst. 6 Smlouvy o fungování EU rozhodla, 

že existuje nadměrný schodek; 

c) analýzu udržitelnosti dluhu uvedeného členského státu, kterou provedla 

Komise; 

d) podmínky, za nichž uvedený členský stát získává půjčky; 

e) podmínky finanční stability v uvedeném členském státě. 

Komise sdělí své specifické posouzení Hospodářskému a finančnímu výboru. 

Na základě stanoviska Hospodářského a finančního výboru může Komise 

rozhodnout o pozastavení posuzování podle odstavce 1a na dobu pěti let, 

pokud dospěje k závěru, že ve střednědobém horizontu neexistují podstatná 

rizika týkající se schopnosti dotyčného členského státu splácet přijatou finanční 

pomoc. 
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Komise sdělí svůj závěr příslušnému výboru Evropského parlamentu, 

Hospodářskému a finančnímu výboru a parlamentu dotyčného členského státu. 

2b. Pokud se Komise rozhodne pozastavit posouzení uvedená v odstavci 1a podle 

odst. 2a druhého pododstavce, poskytne nové posouzení podle odstavce 2a 

v těchto případech: 

a) po uplynutí doby pozastavení; 

b) pokud se změní některá z okolností uvedených v odst. 2a písm. a) 

nebo b); 

c) pokud se podstatně zhorší některá z okolností uvedených v odst. 2a 

písm. c), d) nebo e).“; 

e) odstavec 3 se nahrazuje tímto: 

„3. Komise uskutečňuje v součinnosti s ECB kontrolní mise v členském státě 

podléhajícím dohledu po ukončení programu, jak je to nezbytné pro účely 

odstavců 1a, 2a a 2b.“; 

f) vkládá se nový odstavec, který zní: 

„3a. Příslušný výbor Evropského parlamentu může členskému státu podléhajícímu 

dohledu po ukončení programu nabídnout možnost účastnit se výměny názorů 

ohledně pokroku dosaženého uvedeným členským státem.“ 
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10) Články 16 a 17 se zrušují. 

11) Vkládá se nový článek, který zní: 

„Článek 18a 

Správní ujednání s ESM a dalšími příslušnými finančními institucemi 

Komise usiluje o přijetí nezbytných správních ujednání s ESM a dalšími příslušnými 

mezinárodními finančními institucemi s cílem zajistit úzkou spolupráci při provádění 

činností stanovených v tomto nařízení.“ 

12) V čl. 19 druhém pododstavci se písmeno c) nahrazuje tímto: 

„c) přínos tohoto nařízení k dosažení udržitelného a inkluzivního růstu a sociální 

a hospodářské odolnosti.“ 
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Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné v členských státech v souladu 

se Smlouvami. 

V … dne … 

Za Evropský parlament Za Radu 

předsedkyně předseda/předsedkyně 
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